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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE
SAFETY WARNINGS
•	 WARNING! Never leave the child unattended.
•	 Always use the restraint system.
•	 Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
•	 Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
•	 Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.

Other important information
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substi-

tute for supervision by adults. 
•	 Do not use the product until your child can sit up unaided.
•	 This product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum weight of 15 kg.
•	 Do not use the product if any part is broken, torn or missing.
•	 Use the product only for the intended purpose.
•	 This safety product is only suitable for domestic indoor use.
•	 Always use this product on a flat and rigid floor.
•	 Complies with EN 14988:2017+A1:2020 & REACH.
•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.

UK



3

What’s included

UK

x 2 x 8

x 2 x 4x 2 x 4

1 Seat		  (a)

1 Foot Rest	 (b)
    - premounted on 
    Cross Support	 (c)

1 Brace		  (d)

1 Harness
    - premounted	 (e)

4 Legs		  (f)

4 Large screws 	 (h)

1 Allen Key	 (i)

Please note: You will need a Phillips 
screwdriver.
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UK
Mounting the legs

Fig. 1

Click!
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Mounting the Cross Support and Footrest
Place the Cross Support (c) underneath the seat and fasten by using the 4 screws (g) and tighten 
with the Allen Key.

Fig. 2

UK

x 2 x 4
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UK
The 2 positions of the Foot rest
The Foot rest (b) can be mounted in two positions depending on the height of the child. Decide on 
one of the positions and fasten the Foot rest onto the Cross Support using the two Small screws, 
and tighten with a Phillips screwdriver - see fig. 3c and 3d.

Fig. 3a					       Fig. 3c

Fig. 3b

Fig. 3d
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UK
Mounting the Brace
First, click the Brace (d) onto the front of the Seat (the slot closest to the front) and then to both 
sides - see fig. 4a and 4b.

Fig. 4

a

b Click!
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Click!

Pull the strap through the inner slot in the seat (the outer slot, closest to the front, is for mounting 
the Brace) - see fig. 6a, and attach the buckle as shown in fig. 6b.

Fig. 6

a b

Removing and remounting the Harness
The Harness (e) is mounted on delivery of the product, but you may wish to remove the Harness 
temporarily for cleaning. This is how to remount the Harness (removal requires the same steps but 
in reverse order):
Pull the Harness through the large slot in the seat from the back to the front. Continue until the 
back plate clicks into position - see fig. 5a and 5b.

Fig. 5

a b

UK
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UK
Mounting the tray (optional accessory)
Using the tray requires that the Brace is also fitted. Then the tray is easily mounted by simply 
sliding it alongside the Brace and pushing until it clicks on - see fig. 7a and 7b.
Removing the tray is done by dragging outwards on both sides where the tray is clicked on (fig. 7c) 
and then pulling towards the front – see fig. 7d. 

Fig. 7
a

b

c d Click!

Click!
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VIGTIGT! LÆS DENNE VEJLEDNING 
GRUNDIGT OG GEM DEN FOR SENERE 
REFERENCE
SIKKERHEDSADVASLER
•	 ADVARSEL! Efterlad aldrig barnet uden overvågning.
•	 Benyt altid selen.
•	 Risiko for faldulykker: Undgå, at dit barn klatrer på produktet.
•	 Benyt ikke produktet, med mindre alle dele er korrekt samlet og justeret.
•	 Vær opmærksom på risikoen for åben ild og andre kilder til stærk varme i nærheden af produktet.
•	 Vær opmærksom på risikoen for, at produktet kan vælte, når dit barn kan skubbe fødderne mod 

et bord eller lignende.

Anden vigtig information
•	 Advarsel!! Dette produkt er udviklet til fordel for dine børn. Det er ikke legetøj og kan ikke erstat-

te tilsyn af voksne.
•	 Brug ikke produktet, før dit barn kan sidde op selv.
•	 Dette produkt er beregnet for børn op til 3 år, og som kan sidde op uden hjælp. Maximum vægt: 

15 kg.
•	 Brug ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.
•	 Brug kun produktet til det tilsigtede formål.
•	 Dette produkt er kun til indendørs brug i private hjem.
•	 Sørg for, at produktet står på et plant og solidt gulv.
•	 Opfylder EN 14988:2017+A1:2020 & REACH.
•	 Kontroller produktet regelmæssigt for at sikre, at det er sikkert og fungerer efter hensigten.
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.

DK
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Indhold

DK

1 Sæde		  (a)

1 Fodstøtte	 (b)
    - formonteret på
    krydsafstivning	 (c)

    

1 Bøjle		  (d)

1 Sele
    - formonteret	 (e)

4 Ben		  (f)

4 Store skruer 	 (g)

1 Unbrakonøgle	 (h)
x 2 x 8

x 2 x 4x 2 x 4

Bemærk: Du får brug for en skruetrækker 
med krydskærv
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DK
Montering af benene

Fig. 1

Klik!
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Montering af Kryds-afstivning og fodstøtte
Placer kryds-afstivningen (c) under sædet, og fastgør med de 4 skruer (g) og spænd efter med 
Unbrakonøglen.

Fig. 2

DK

x 2 x 4
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DK
Fodstøttens 2 positioner
Fodstøtten (b) kan monteres i to positioner alt efter barnets højde. Beslut en af positionerne og 
fastgør Fodstøtten til Kryds-afstivningen med de to små skruer (g). Spænd efter med en skrue-
trækker med krydskærv – se fig. 3c og 3d.

Fig. 3a					       Fig. 3c

Fig. 3b

Fig. 3d
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DK
Montering af bøjlen
Klik først Bøjlen (d) på fronten af sædet (åbningen tættest på fronten), og derefter på de to sider – 
se fig. 4a og 4b.

Fig. 4

a

b Klik!
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Klik!

Træk stroppen gennem den inderste åbning i sædet (den yderste åbning, tættest mod fronten, er 
til montering af bøjlen) – se fig. 6a, og fastgør spændet som vist i fig. 6b.

Fig. 6

a b

Afmontering og genmontering af selen
Selen (e) er monteret ved levering, men ved rengøring kan du afmontere selen midlertidigt. Her 
vises, hvordan du genmonterer selen (afmontering er samme procedure blot i modsat rækkefølge):
Træk selen gennem den store åbning i sædet fra ryggen mod fronten. Fortsæt, indtil bagpladen 
klikker på plads - se fig. 5a og 5b.

Fig. 5

a b

DK
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DK
Montering af bakke (ekstra tilbehør)
Brug af bakken forudsætter, at bøjlen er monteret. Derefter er bakken nemt monteret ved at lade 
den glide langs bøjlen og presse, indtil den klikker på plads – se fig. 7a og 7b.
Bakken fjernes igen ved at skubbe udad i begge sider i de to punkter, hvor bakken blev klikket på 
(se fig. 7c), og derefter trække mod fronten – se fig. 7d. 

Fig. 7
a

b

c d Klik!

Klik!
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VIKTIGT! LÄS NOGGRANNT OCH SPARA
FÖR FRAMTIDA BRUK
SÄKERHETSVARNINGAR
•	 VARNING! Lämna aldrig barnet utan uppskikt.
•	 Använd alltid säkerhetsselen.
•	 Tipprisk: Se till att ditt barn aldrig klättrar på stolen.
•	 Använd inte produkten om inta alla komponenter är korrekt monterade och justerade.
•	 Undvik att placera produkten i närheten av öppna spisar eller andra källor till stark värme.
•	 Tänk på att stolen kan riskera att tippa om barnet sätter sina fötter mot bordet och trycker ifrån. 

Annan viktig information
•	 Varning!. Denna produkt är tillverkad för att underlätta för dig och ditt barn. Det är inte en leksak och ersät-

ter inte ditt ansvar att ha barnet under uppsikt.
•	 Använd inte denna produkt förrän ditt barn kan sitta av sig själv utan stöd.
•	 Denna produkt är tänkt till barn som kan sitta själv och till ca 3 års ålder eller till dess att barnet väger max 

15 kg
•	 Använd inte denna produkt om någon del är skadad eller saknas.
•	 Använd bara denna produkt för avsett ändaål.
•	 Denna säkerhetsprodukt är endast avsedd för inomhusbruk.
•	 Stolen måste stå på ett golv som är plant och stadigt.
•	 Överensstämmer med EN 14988:2017+A1:2020 & REACH.
•	 Kontrolla produkten regelbundet och se till att alla delar fungerar som de ska.
•	 Skötselråd: Torka av stolen med en  mjuk och fuktig trasa. Spola inte av stolen med vatten.

SE
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Detta ingår

SE

1 sits		  (a)

1 fotstöd		  (b)
    - förmonterad
    på korsstödet	 (c)

1 bygel		  (d)

1 förmonterad sele	 (e)

4 ben		  (f)

4 långa skruvar 	 (g)

1 insexnyckel	 (h)
x 2 x 8

x 2 x 4x 2 x 4

Notera: Du behöver en Phillips skruvmejsel
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SE
Montering av benen

Fig. 1

Klick!
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Montera korsstödet och fotstödet
Placera korsstödet (c) under sätet och fäst med de 4 skruvarna (g) och dra åt med insexnyckeln.-

Fig. 2

SE

x 2 x 4
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SE
Fotstödets 2 lägen
Fotstödet (b) kan monteras i två lägen beroende på barnets höjd. Bestäm dig för en av positioner-
na och fäst fotstödet på korsstödet med de två små skruvarna (g) och dra åt med en Phillips-skruv-
mejsel – se fig. 3c och 3d.

Fig. 3a					       Fig. 3c

Fig. 3b

Fig. 3d
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SE
Montering av bygeln
Klicka först på bygeln (d) på framsidan av sitsen (spåret närmast framsidan) och sedan på båda 
sidor – se fig. 4a och 4b.

Fig. 4

a

b Klick!
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Klick!

Dra remmen genom den inre luckan i sitsen (den yttre luckan, närmast framtill, är för montering av 
staget) - se fig. 6a och fäst spännet som visas i fig. 6b.

Fig. 6

a b

Ta bort och sätta tillbaka selen
Selen (e) är monterad vid leverans av produkten, men du kanske vill ta bort selen tillfälligt för 
rengöring. Så här remonterar du Selen (borttagning kräver samma steg men i omvänd ordning):
Dra selen genom den stora luckan i sätet från baksidan till framsidan. Fortsätt tills bakplattan 
klickar på plats – se fig. 5a och 5b.

Fig. 5

a b

SE
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SE
Montering av bordet ( finns som tillbehör)
För använda bordet krävs att staget också är monterat. Sedan monteras bordet enkelt genom att 
helt enkelt skjuta det längs staget och trycka tills det klickar på – se fig. 7a och 7b.
Att ta bort brickan görs genom att dra utåt på båda sidor där bordet klickas på (fig. 7c) och sedan 
dra framåt – se fig. 7d 

Fig. 7
a

b

c d Klick!

Klick!
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VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR 
FREMTIDIG REFERANSE
SIKKERHETSADVARSLER
•	 ADVARSEL! Du må ikke la barnet være uten tilsyn.
•	 Always use the restraint system.
•	 Du må alltid bruke fastspenningssystemet.
•	 Fare for fall: Stopp barnet ditt fra å klatre på produktet.
•	 Ikke bruk produktet med mindre alle komponentene er riktig montert og justert.
•	 Vær oppmerksom på risikoen for åpen flamme og andre kilder til sterk varme i nærheten av produktet.
•	 Vær oppmerksom på risikoen for å velte når barnet ditt kan presse føttene mot et bord eller annen struktur.

Annen viktig informasjon
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning 

for tilsyn av voksne.
•	 Ikke bruk produktet før barnet ditt kan sitte oppreist uten hjelp.
•	 Dette produktet er beregnet på barn som kan sitte uten hjelp, og opp til 3 år eller en maksimal vekt på 15 

kg.
•	 Produktet må ikke brukes hvis noen del er ødelagt, revnet eller mangler.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
•	 Dette sikkerhetsproduktet er bare egnet for innendørs bruk.
•	 Bruk alltid dette produktet på et flatt og fast gulv.
•	 Samsvarer med EN 14988:2017+A1:2020 & REACH.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.

NO
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Dette følger med

NO

1 sete		  (a)

1 fothvile		 (b)
    - forhåndsmontert
    på tverstötten (c)

1 brakett		  (d)

1 seletøy
– forhåndsmontert	 (e)

4 ben		  (f)

4 store skruer 	 (g)

1 unbrakonøkkel	 (h)
x 2 x 8

x 2 x 4x 2 x 4

Merk: Du trenger en stjerneskrutrekker.
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NO
Montering av ben

Fig. 1

Klikk!
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Montere tverrstøtten og fothvilen
Plasser tverrstøtten (c) under setet. Festes ved å bruke de fire skruene (g) og stram med unbra-
konøkkelen.

Fig. 2

NO

x 2 x 4
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NO
Fothvilens 2 posisjoner
Fothvilen (b) kan monteres i to stillinger avhengig av høyden på barnet. Bestem deg for en av 
stillingene og fest fothvilen på tverrstøtten ved hjelp av de to små skruene (g), og stram med 
stjerneskrutrekkeren – se fig. 3c og 3d.

Fig. 3a					       Fig. 3c

Fig. 3b

Fig. 3d
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NO
Montere braketten
Klikk først braketten (d) på forsiden av setet (sporet nærmest forsiden) og deretter på begge sider 
– se fig. 4a og 4b.

Fig. 4

a

b Klikk!
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Klikk!

Trekk stroppen gjennom det indre sporet i setet (det ytre sporet nærmest foran er for montering 
av braketten) – se fig. 6a, og fest spennen som vist på fig. 6b.

Fig. 6

a b

Fjerne og remontere seletøyet
Seletøyet (e) er montert ved levering av produktet, men det kan være lurt å fjerne seletøyet 
midlertidig for rengjøring. Slik remonterer du seletøyet (det er de samme trinnene for å fjerne den, 
men i omvendt rekkefølge):
Trekk seletøyet gjennom det store sporet i setet fra baksiden til forsiden. Fortsett til bakplaten 
klikker på plass – se fig. 5a og 5b.

Fig. 5

a b

NO
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NO
Montering av brettet (ekstrautstyr)
Bruk av brettet krever at braketten også er montert. Deretter monteres brettet enkelt ved å skyve 
det langs braketten og skyve til det klikker på plass – se fig. 7a og 7b.
Å fjerne brettet gjøres ved å dra utover på begge sider der brettet er klipset fast (fig. 7c) og deret-
ter trekke mot forsiden – se fig. 7d. 

Fig. 7
a

b

c d Klikk!

Klikk!
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WICHTIG! SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND 
FÜR SPÄTER AUFTRETENDE FRAGEN AUF-
BEWAHREN
SICHERHEITSHINWEISE
•	 WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Verwenden Sie immer das Geschirr.
•	 Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur dann, wenn alle Komponenten korrekt montiert und eingestellt sind.
•	 Seien Sie sich des Risikos von offenen Bränden und anderen starken Hitzequellen in der Nähe des Produkts 

bewusst.
•	 Seien Sie sich der Kippgefahr bewusst, wenn sich Ihr Kind mit seinen Füßen gegen einen Tisch oder eine 

andere Struktur stemmen kann.

Weitere wichtige Informationen
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für 

die Beaufsichtigung durch Erwachsene.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht, bevor Ihr Kind ohne Hilfe aufrecht sitzen kann.
•	 Dieses Produkt ist für Kinder bis zu 3 Jahren oder einem Höchstgewicht von 15 kg bestimmt, die ohne Hilfe 

aufrecht sitzen können.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Dieses Sicherheitsprodukt ist nur für den häuslichen Gebrauch in Innenräumen geeignet.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt immer auf einem ebenen und festem Untergrund.
•	 Entspricht EN14988:2017 und REACH.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und 

korrekt funktioniert.
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.

DE
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Lieferumfang

DE

1 Sitz		  (a)

1 Fußstütze	 (b)
    - am Querstrebe	 (c)
    vormontiert

1 Sicherheits-
bügel		  (d)

1 Geschirr
- vormontiert	 (e)

4 Beine		  (f)

4 Schrauben 	 (g)

1 Innensechskant-
schlüssel		  (h)

x 2 x 8

x 2 x 4x 2 x 4

Bitte beachten Sie: Sie benötigen einen 
Kreuzschlitzschraubendreher
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DE
Montage der Beine

Abb. 1

Klick!
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Montage der Querstrebe und Fußstütze
Legen Sie die Querstrebe (c) unter den Sitz. Mit den 4 Schrauben (g) befestigen und mit dem Innen-
sechskantschlüssel anziehen.

Abb. 2

DE

x 2 x 4
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DE
Die 2 Positionen der Fußstütze
Die Fußstütze (b) kann je nach Größe des Kindes in zwei Positionen montiert werden. Ents-
cheiden Sie sich für eine der Positionen und befestigen Sie die Fußstütze mit den beiden kleinen 
Schrauben (g) auf der Querstrebe und ziehen Sie sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest 
- siehe Abb. 3c und 3d.

Abb. 3a					       Abb. 3c

Abb. 3b

Abb. 3d
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DE
Montage des Sicherheitsbügels
Klicken Sie den Sicherheitsbügel (d) zuerst an der Vorderseite des Sitzes (die Öffnung, die der 
Vorderseite am nächsten liegt) und dann an beiden Seiten ein - siehe Abb. 4a und 4b.

Abb. 4

a

b Klick!
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Klick!

Ziehen Sie den Gurt durch die innere Öffnung im Sitz (die äußere Öffnung, die der Vorderseite am 
nächsten liegt, dient zur Befestigung des Sicherheitsbügels) - siehe Abb. 6a, und befestigen Sie 
das Schloss, wie in Abb. 6b dargestellt.

Abb. 6

a b

Abnehmen und Wiederanbringen des Geschirrs
Das Geschirr ist bei der Lieferung des Produkts montiert, aber Sie können es zur Reinigung vorü-
bergehend abnehmen. So wird das Geschirr wieder montiert (das Abnehmen erfolgt auf die gleiche 
Weise, aber in umgekehrter Reihenfolge):
Ziehen Sie das Geschirr durch die große Öffnung im Sitz von hinten nach vorne. Fahren Sie fort, bis 
die Rückenplatte einrastet - siehe Abb. 5a und 5b.

Abb. 5

a b

DE
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DE
Anbringen des Tischs (optionales Zubehör)
Die Verwendung des Tabletts setzt voraus, dass auch der Sicherheitsbügel angebracht wird. Dann 
wird der Tablett ganz einfach montiert, indem er den Sicherheitsbügel entlang geschoben wird, bis 
er einrastet - siehe Abb. 7a und 7b.
Das Entfernen des Tabletts erfolgt, indem man an beiden Seiten, an denen dieser angeklickt ist 
(Abb. 7c), nach außen und dann nach vorne zieht - siehe Abb. 7d. 

Abb. 7

a

b

c d Klick!

Klick!



42



43



44

Ziza™ is a high quality brand developed and manufactured by Safe and Care Co.
Europe: Marketing and Development

Safe and Care Co. ApS  |  Hustedvej 3  |  7830 Vinderup  |  Denmark
www.ziza-baby.com  |  contact@ziza-baby.com

Asia: Manufacturing  |  Safe and Care Co.  |  Jiangbei Road, Xiani Village
523655 Qingxi Town  |  Dongguan City  |  Guangdong Province  |  China

www.ziza-baby.com


